
AI-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

G R E E K  T E X T  ·  T R A N S L A T I O N  ·  I N T E R L I N E A R  ·  D I S C O U R S E  S T R U C T U R E

The Book of Psalms, Chapter 144
ΨΑΛΜΟΙ ΡΜΔ′

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and a lexical note.

C A S E Nominative Genitive Dative Accusative Vocative Verb (no case) Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation · connective · clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme

Generation after generation blesses the Lord's kingship by telling what he

does for the lowly, hungry, and faithful.

Translation & textual notes

The Greek text of Psalms 144 follows the standard critical text of the

Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not

reproduced. Generation after generation blesses the Lord's kingship by
telling both who he is and what he does for the lowly, hungry, and faithful.

It repeatedly shifts from what worshipers say about God to what God

actually does for the falling, the hungry, the truthful, and the God-fearing,

ending in a universal call for all flesh to bless his holy name forever.

Versification follows the LXX.



Discourse structure of the chapter

A · 144:1-3 Personal blessing of the king
The acrostic begins with a personal vow to exalt God as king and bless his name without end.

B · 144:4-7 Generational praise of greatness
That private blessing becomes generational testimony as one age hands the report of God's mighty greatness to the next.

C · 144:8-13a Merciful character and universal kingship
The psalm then lingers over the Lord's gracious character and the wide reach of his kingdom over every generation.

D · 144:13b-17 Providence for the lowly and hungry
Praise turns practical as the Lord is shown lifting the fallen, feeding the hungry, and acting righteously in all his works.

E · 144:18-21 Nearness, salvation, and final doxology
The close gathers the faithful around God's nearness and saving care, then summons all flesh into final blessing of his holy name.

1 αἴνεσις τῷ Δαυιδ ὑψώσω σε ὁ θεός μου ὁ βασιλεύς μου καὶ εὐλογήσω τὸ ὄνομά σου εἰς τὸν αἰῶνα καὶ

εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος

A praise for David. I will exalt you, my God, my king, and I will bless your name forever and forever
and ever.

Opening exaltation asyndeton

The psalm begins with a personal vow to magnify God as king without end.



αἴνεσις
αἴνεσις

N3I NSF · αἴνεσις

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

αἴνεσις: meaning 'αἴνεσις'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

τῷ
the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Δαυιδ
Δαυίδ

N DSM · Δαυίδ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

Δαυιδ: meaning 'Δαυίδ'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ὑψώσω
ὑψόω

VF FAI1S · ὑψόω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ὑψόω: meaning 'ὑψόω'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

σε
you

RP AS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

σε: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θεός
God

N2 NSM · θεός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

θεός: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

βασιλεύς
βασιλεύς

N3V NSM · βασιλεύς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

βασιλεύς: meaning 'βασιλεύς'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



εὐλογήσω
εὐλογέω

VA AAS1S · εὐλογέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ subjunctive contingency

εὐλογέω: meaning 'εὐλογέω'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ὄνομά
name

N3M ASN · ὄνομα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ὄνομα: meaning 'name'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

αἰῶνα
αἰών

N3W ASM · αἰών

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

αἰών: meaning 'αἰών'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

αἰῶνα
αἰών

N3W ASM · αἰών

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

αἰών: meaning 'αἰών'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

τοῦ
the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



αἰῶνος
αἰών

N3W GSM · αἰών

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

αἰών: meaning 'αἰών'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

2 καθ' ἑκάστην ἡμέραν εὐλογήσω σε καὶ αἰνέσω τὸ ὄνομά σου εἰς τὸν αἰῶνα καὶ εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος

Every day I will bless you, and I will praise your name forever and forever and ever.

Daily praise vow asyndeton

Blessing is presented as continual daily practice stretching into eternity.

καθ'
κατά

P · κατά

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

καθ': meaning 'κατά'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ἑκάστην
ἕκαστος

A1 ASF · ἕκαστος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἕκαστος: meaning 'ἕκαστος'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἡμέραν
ἡμέρα

N1A ASF · ἡμέρα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἡμέρα: meaning 'ἡμέρα'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

εὐλογήσω
εὐλογέω

VA AAS1S · εὐλογέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ subjunctive contingency

εὐλογέω: meaning 'εὐλογέω'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



σε
you

RP AS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

σε: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

αἰνέσω
αἰνέω

VA AAS1S · αἰνέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ subjunctive contingency

αἰνέω: meaning 'αἰνέω'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ὄνομά
name

N3M ASN · ὄνομα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ὄνομα: meaning 'name'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

αἰῶνα
αἰών

N3W ASM · αἰών

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

αἰών: meaning 'αἰών'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



αἰῶνα
αἰών

N3W ASM · αἰών

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

αἰών: meaning 'αἰών'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

τοῦ
the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

αἰῶνος
αἰών

N3W GSM · αἰών

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

αἰών: meaning 'αἰών'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

3 μέγας κύριος καὶ αἰνετὸς σφόδρα καὶ τῆς μεγαλωσύνης αὐτοῦ οὐκ ἔστιν πέρας

Great is the Lord and exceedingly praiseworthy, and of his greatness there is no end.

Boundless greatness asyndeton

God's greatness is confessed as inexhaustible and beyond measure.

μέγας
μέγας

A1P NSM · μέγας

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

μέγας: meaning 'μέγας'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

κύριος
Lord

N2 NSM · κύριος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

αἰνετὸς
αἰνετός

A1 NSM · αἰνετός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

αἰνετός: meaning 'αἰνετός'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



σφόδρα
σφόδρα

D · σφόδρα

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

σφόδρα: meaning 'σφόδρα'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τῆς
the

RA GSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῆς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

μεγαλωσύνης
μεγαλωσύνη

N1 GSF · μεγαλωσύνη

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

μεγαλωσύνη: meaning 'μεγαλωσύνη'; it
serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or
quality.

αὐτοῦ
his

RP GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

οὐκ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐκ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἔστιν
εἰμί

V9 PAI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

εἰμί: meaning 'εἰμί'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

πέρας
πέρας

N3T NSN · πέρας

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πέρας: meaning 'πέρας'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

4 γενεὰ καὶ γενεὰ ἐπαινέσει τὰ ἔργα σου καὶ τὴν δύναμίν σου ἀπαγγελοῦσιν

Generation and generation will praise your works, and they will declare your power.

Generational witness asyndeton

Praise becomes a transgenerational handing on of God's deeds and might.



γενεὰ
γενεά

N1A NSF · γενεά

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

γενεά: meaning 'γενεά'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

γενεὰ
γενεά

N1A NSF · γενεά

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

γενεά: meaning 'γενεά'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐπαινέσει
αἰνέω + ἐπι

VF FAI3S · αἰνέω + ἐπι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

αἰνέω + ἐπι: meaning 'αἰνέω + ἐπι'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

τὰ
the

RA APN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἔργα
works

N2N APN · ἔργον

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἔργον: meaning 'works'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δύναμίν
δύναμις

N3I ASF · δύναμις

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

δύναμις: meaning 'δύναμις'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἀπαγγελοῦσιν
ἀγγέλλω + ἀπο

VF2 FAI3P · ἀγγέλλω + ἀπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ἀγγέλλω + ἀπο: meaning 'ἀγγέλλω + ἀπο';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

5 τὴν μεγαλοπρέπειαν τῆς δόξης τῆς ἁγιωσύνης σου λαλήσουσιν καὶ τὰ θαυμάσιά σου διηγήσονται

They will speak of the majesty of the glory of your holiness, and they will recount your wonders.

Majestic holiness asyndeton

The content of praise centers on holy splendor and wondrous acts.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

μεγαλοπρέπειαν
μεγαλοπρέπεια

N1A ASF · μεγαλοπρέπεια

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

μεγαλοπρέπεια: meaning 'μεγαλοπρέπεια';
it serves as accusative element functioning
as object, extent, or goal.

τῆς
the

RA GSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῆς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δόξης
glory

N1S GSF · δόξα

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

δόξα: meaning 'glory'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.



τῆς
the

RA GSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῆς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἁγιωσύνης
ἁγιωσύνη

N1 GSF · ἁγιωσύνη

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ἁγιωσύνη: meaning 'ἁγιωσύνη'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

λαλήσουσιν
λαλέω

VF FAI3P · λαλέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

λαλέω: meaning 'λαλέω'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τὰ
the

RA APN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θαυμάσιά
wonders

A1A APN · θαυμάσιος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

θαυμάσιος: meaning 'wonders'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

διηγήσονται
ἡγέομαι + δια

VF FMI3P · ἡγέομαι + δια

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ἡγέομαι + δια: meaning 'ἡγέομαι + δια'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



6 καὶ τὴν δύναμιν τῶν φοβερῶν σου ἐροῦσιν καὶ τὴν μεγαλωσύνην σου διηγήσονται

And they will speak of the power of your fearful deeds, and they will recount your greatness.

Fearsome deeds asyndeton

The community continues rehearsing the awe-inspiring force of God's actions.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δύναμιν
δύναμις

N3I ASF · δύναμις

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

δύναμις: meaning 'δύναμις'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

τῶν
the

RA GPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῶν: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

φοβερῶν
φοβερός

A1A GPM · φοβερός

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

φοβερός: meaning 'φοβερός'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐροῦσιν
εἶπον

VF2 FAI3P · εἶπον

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

εἶπον: meaning 'εἶπον'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

μεγαλωσύνην
μεγαλωσύνη

N1 ASF · μεγαλωσύνη

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

μεγαλωσύνη: meaning 'μεγαλωσύνη'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

διηγήσονται
ἡγέομαι + δια

VF FMI3P · ἡγέομαι + δια

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ἡγέομαι + δια: meaning 'ἡγέομαι + δια'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

7 μνήμην τοῦ πλήθους τῆς χρηστότητός σου ἐξερεύξονται καὶ τῇ δικαιοσύνῃ σου ἀγαλλιάσονται

They will pour forth the memory of the abundance of your goodness, and they will exult in your
righteousness.

Goodness remembered asyndeton

Praise swells from remembered goodness into joyful celebration of righteousness.

μνήμην
μνήμη

N1 ASF · μνήμη

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

μνήμη: meaning 'μνήμη'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

τοῦ
the

RA GSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

πλήθους
πλῆθος

N3E GSN · πλῆθος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

πλῆθος: meaning 'πλῆθος'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

τῆς
the

RA GSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῆς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



χρηστότητός
χρηστότης

N1M GSF · χρηστότης

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

χρηστότης: meaning 'χρηστότης'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐξερεύξονται
ἐρεύγομαι + ἐκ

VF FMI3P · ἐρεύγομαι + ἐκ

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ἐρεύγομαι + ἐκ: meaning 'ἐρεύγομαι + ἐκ'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τῇ
the

RA DSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῇ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δικαιοσύνῃ
δικαιοσύνη

N1 DSF · δικαιοσύνη

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

δικαιοσύνη: meaning 'δικαιοσύνη'; it
serves as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἀγαλλιάσονται
ἀγαλλιάομαι

VF FMI3P · ἀγαλλιάομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ἀγαλλιάομαι: meaning 'ἀγαλλιάομαι'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

8 οἰκτίρμων καὶ ἐλεήμων ὁ κύριος μακρόθυμος καὶ πολυέλεος

The Lord is compassionate and merciful, patient and full of mercy.

Character confession asyndeton

The psalm pauses to name God's character in covenantal terms.



οἰκτίρμων
οἰκτιρμός

N2 GPM · οἰκτιρμός

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

οἰκτιρμός: meaning 'οἰκτιρμός'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐλεήμων
ἐλεήμων

A3N NSM · ἐλεήμων

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἐλεήμων: meaning 'ἐλεήμων'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

κύριος
Lord

N2 NSM · κύριος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

μακρόθυμος
μακρόθυμος

A1B NSM · μακρόθυμος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

μακρόθυμος: meaning 'μακρόθυμος'; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

πολυέλεος
πολυέλεος

A1B NSM · πολυέλεος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πολυέλεος: meaning 'πολυέλεος'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

9 χρηστὸς κύριος τοῖς σύμπασιν καὶ οἱ οἰκτιρμοὶ αὐτοῦ ἐπὶ πάντα τὰ ἔργα αὐτοῦ

The Lord is good to all, and his compassions are upon all his works.

Universal goodness asyndeton

Divine kindness extends beyond Israel to all creation.



χρηστὸς
χρηστός

A1 NSM · χρηστός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

χρηστός: meaning 'χρηστός'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

κύριος
Lord

N2 NSM · κύριος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

τοῖς
the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

σύμπασιν
πᾶς + συν

A3 DPM · πᾶς + συν

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

πᾶς + συν: meaning 'πᾶς + συν'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

οἰκτιρμοὶ
οἰκτιρμός

N2 NPM · οἰκτιρμός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

οἰκτιρμός: meaning 'οἰκτιρμός'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

αὐτοῦ
his

RP GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐπὶ
ἐπί

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'ἐπί'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

πάντα
πᾶς

A3 ASM · πᾶς

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πᾶς: meaning 'πᾶς'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

τὰ
the

RA APN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἔργα
works

N2N APN · ἔργον

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἔργον: meaning 'works'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



αὐτοῦ
his

RP GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

10 ἐξομολογησάσθωσάν σοι κύριε πάντα τὰ ἔργα σου καὶ οἱ ὅσιοί σου εὐλογησάτωσάν σε

Let all your works give thanks to you, O Lord, and let your holy ones bless you.

Creation joins praise asyndeton

All creation and the faithful together are summoned into thanksgiving.

ἐξομολογησάσθωσάν
ὁμολογέω + ἐκ

VA AMD3P · ὁμολογέω + ἐκ

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

ὁμολογέω + ἐκ: meaning 'ὁμολογέω + ἐκ'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

σοι
you

RP DS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

σοι: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

κύριε
Lord

N2 VSM · κύριος

vocative nominal element used in direct address

→ direct address

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

πάντα
πᾶς

A3 ASM · πᾶς

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πᾶς: meaning 'πᾶς'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.



τὰ
the

RA APN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἔργα
works

N2N APN · ἔργον

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἔργον: meaning 'works'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ὅσιοί
ὅσιος

A1A NPM · ὅσιος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ὅσιος: meaning 'ὅσιος'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

εὐλογησάτωσάν
εὐλογέω

VA AAD3P · εὐλογέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

εὐλογέω: meaning 'εὐλογέω'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

σε
you

RP AS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

σε: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



11 δόξαν τῆς βασιλείας σου ἐροῦσιν καὶ τὴν δυναστείαν σου λαλήσουσιν

They will speak of the glory of your kingdom, and they will tell of your dominion,

Kingdom declared asyndeton

The saints become heralds of God's royal splendor and power.

δόξαν
glory

N1S ASF · δόξα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

δόξα: meaning 'glory'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

τῆς
the

RA GSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῆς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

βασιλείας
kingdom

N1A GSF · βασιλεία

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

βασιλεία: meaning 'kingdom'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐροῦσιν
εἶπον

VF2 FAI3P · εἶπον

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

εἶπον: meaning 'εἶπον'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δυναστείαν
δυναστεία

N1A ASF · δυναστεία

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

δυναστεία: meaning 'δυναστεία'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.



σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

λαλήσουσιν
λαλέω

VF FAI3P · λαλέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

λαλέω: meaning 'λαλέω'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

12 τοῦ γνωρίσαι τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων τὴν δυναστείαν σου καὶ τὴν δόξαν τῆς μεγαλοπρεπείας τῆς

βασιλείας σου

to make known to the sons of men your dominion and the glory of the magnificence of your
kingdom.

Royal witness asyndeton

The purpose of proclamation is public knowledge of God's majestic reign.

τοῦ
the

RA GSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

γνωρίσαι
γνωρίζω

VA AAN · γνωρίζω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ infinitival complement

γνωρίζω: meaning 'γνωρίζω'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τοῖς
the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

υἱοῖς
υἱός

N2 DPM · υἱός

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

υἱός: meaning 'υἱός'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



τῶν
the

RA GPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῶν: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ἀνθρώπων
ἄνθρωπος

N2 GPM · ἄνθρωπος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ἄνθρωπος: meaning 'ἄνθρωπος'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δυναστείαν
δυναστεία

N1A ASF · δυναστεία

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

δυναστεία: meaning 'δυναστεία'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δόξαν
glory

N1S ASF · δόξα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

δόξα: meaning 'glory'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

τῆς
the

RA GSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῆς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

μεγαλοπρεπείας
μεγαλοπρέπεια

N1A GSF · μεγαλοπρέπεια

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

μεγαλοπρέπεια: meaning 'μεγαλοπρέπεια';
it serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or
quality.

τῆς
the

RA GSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῆς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

βασιλείας
kingdom

N1A GSF · βασιλεία

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

βασιλεία: meaning 'kingdom'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

13 ἡ βασιλεία σου βασιλεία πάντων τῶν αἰώνων καὶ ἡ δεσποτεία σου ἐν πάσῃ γενεᾷ καὶ γενεᾷ πιστὸς

κύριος ἐν τοῖς λόγοις αὐτοῦ καὶ ὅσιος ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις αὐτοῦ

Your kingdom is a kingdom of all the ages, and your lordship is in every generation and generation.
The Lord is faithful in his words and holy in all his works.

Enduring reign asyndeton

God's kingship is everlasting, and his speech and deeds are utterly reliable.

ἡ
the

RA NSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ἡ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

βασιλεία
kingdom

N1A NSF · βασιλεία

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

βασιλεία: meaning 'kingdom'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

βασιλεία
kingdom

N1A NSF · βασιλεία

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

βασιλεία: meaning 'kingdom'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



πάντων
πᾶς

A3 GPM · πᾶς

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

πᾶς: meaning 'πᾶς'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

τῶν
the

RA GPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῶν: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

αἰώνων
αἰών

N3W GPM · αἰών

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

αἰών: meaning 'αἰών'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἡ
the

RA NSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ἡ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δεσποτεία
δεσποτεία

N1A NSF · δεσποτεία

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

δεσποτεία: meaning 'δεσποτεία'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

πάσῃ
πᾶς

A1S DSF · πᾶς

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

πᾶς: meaning 'πᾶς'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

γενεᾷ
γενεά

N1A DSF · γενεά

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

γενεά: meaning 'γενεά'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

γενεᾷ
γενεά

N1A DSF · γενεά

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

γενεά: meaning 'γενεά'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



πιστὸς
πιστός

A1 NSM · πιστός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πιστός: meaning 'πιστός'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

κύριος
Lord

N2 NSM · κύριος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τοῖς
the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

λόγοις
words

N2 DPM · λόγος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

λόγος: meaning 'words'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

αὐτοῦ
his

RP GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ὅσιος
ὅσιος

A1A NSM · ὅσιος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ὅσιος: meaning 'ὅσιος'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

πᾶσι
πᾶς

A3 DPM · πᾶς

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

πᾶς: meaning 'πᾶς'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

τοῖς
the

RA DPN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ἔργοις
ἔργον

N2N DPN · ἔργον

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ἔργον: meaning 'ἔργον'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



αὐτοῦ
his

RP GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

14 ὑποστηρίζει κύριος πάντας τοὺς καταπίπτοντας καὶ ἀνορθοῖ πάντας τοὺς κατερραγμένους

The Lord supports all those who are falling and raises up all those who are cast down.

Support for the fallen asyndeton

Royal power is shown in tender support for the weak.

ὑποστηρίζει
στηρίζω + ὑπο

V1 PAI3S · στηρίζω + ὑπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

στηρίζω + ὑπο: meaning 'στηρίζω + ὑπο'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

κύριος
Lord

N2 NSM · κύριος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

πάντας
πᾶς

A3 APM · πᾶς

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πᾶς: meaning 'πᾶς'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

τοὺς
the

RA APM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοὺς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



καταπίπτοντας
παπαπμ πίπτω + κατα

V1 · παπαπμ πίπτω + κατα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπαπμ πίπτω + κατα: meaning 'παπαπμ
πίπτω + κατα'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀνορθοῖ
ὀρθόω + ἀνα

V4 PAI3S · ὀρθόω + ἀνα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

ὀρθόω + ἀνα: meaning 'ὀρθόω + ἀνα'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

πάντας
πᾶς

A3 APM · πᾶς

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πᾶς: meaning 'πᾶς'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

τοὺς
the

RA APM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοὺς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

κατερραγμένους
κατερραγμένους

VMI XMPAPM R(H/GNUMI KATA

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ participial qualification

κατερραγμένους: meaning
'κατερραγμένους'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

15 οἱ ὀφθαλμοὶ πάντων εἰς σὲ ἐλπίζουσιν καὶ σὺ δίδως τὴν τροφὴν αὐτῶν ἐν εὐκαιρίᾳ

The eyes of all hope in you, and you give them their food in due season.

Provider of all asyndeton

All creatures wait on God for timely provision.



οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ὀφθαλμοὶ
ὀφθαλμός

N2 NPM · ὀφθαλμός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ὀφθαλμός: meaning 'ὀφθαλμός'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

πάντων
πᾶς

A3 GPM · πᾶς

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

πᾶς: meaning 'πᾶς'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

σὲ
you

RP AS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

σὲ: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐλπίζουσιν
ἐλπίζω

V1 PAI3P · ἐλπίζω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

ἐλπίζω: meaning 'ἐλπίζω'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

σὺ
you

RP NS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

σὺ: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

δίδως
δίδωμι

V8 PAI2S · δίδωμι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

δίδωμι: meaning 'δίδωμι'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

τροφὴν
τροφή

N1 ASF · τροφή

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

τροφή: meaning 'τροφή'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

αὐτῶν
their

RP GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

εὐκαιρίᾳ
εὐκαιρία

N1A DSF · εὐκαιρία

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

εὐκαιρία: meaning 'εὐκαιρία'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

16 ἀνοίγεις σὺ τὴν χεῖρά σου καὶ ἐμπιπλᾷς πᾶν ζῷον εὐδοκίας

You open your hand and fill every living thing with favor.

Open-handed generosity asyndeton

God's bounty is pictured as open-handed abundance for all life.

ἀνοίγεις
οἴγω + ἀνα

V1 PAI2S · οἴγω + ἀνα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

οἴγω + ἀνα: meaning 'οἴγω + ἀνα'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

σὺ
you

RP NS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

σὺ: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

χεῖρά
χείρ

N3 ASF · χείρ

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

χείρ: meaning 'χείρ'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.



σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐμπιπλᾷς
πίμπλημι + ἐν

V8 PAI2S · πίμπλημι + ἐν

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

πίμπλημι + ἐν: meaning 'πίμπλημι + ἐν'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

πᾶν
πᾶς

A3 ASN · πᾶς

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πᾶς: meaning 'πᾶς'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

ζῷον
ζῷον

N2N ASN · ζῷον

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ζῷον: meaning 'ζῷον'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

εὐδοκίας
εὐδοκία

N1A GSF · εὐδοκία

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

εὐδοκία: meaning 'εὐδοκία'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

17 δίκαιος κύριος ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ καὶ ὅσιος ἐν πᾶσιν τοῖς ἔργοις αὐτοῦ

The Lord is righteous in all his ways and holy in all his works.

Righteous ways asyndeton

Providence rests on moral perfection in everything God does.



δίκαιος
righteous

A1A NSM · δίκαιος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

δίκαιος: meaning 'righteous'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

κύριος
Lord

N2 NSM · κύριος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

πάσαις
πᾶς

A1S DPF · πᾶς

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

πᾶς: meaning 'πᾶς'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ταῖς
the

RA DPF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ταῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ὁδοῖς
ὁδός

N2 DPF · ὁδός

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ὁδός: meaning 'ὁδός'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

αὐτοῦ
his

RP GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ὅσιος
ὅσιος

A1A NSM · ὅσιος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ὅσιος: meaning 'ὅσιος'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

πᾶσιν
πᾶς

A3 DPN · πᾶς

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

πᾶς: meaning 'πᾶς'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

τοῖς
the

RA DPN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



ἔργοις
ἔργον

N2N DPN · ἔργον

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ἔργον: meaning 'ἔργον'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

αὐτοῦ
his

RP GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

18 ἐγγὺς κύριος πᾶσιν τοῖς ἐπικαλουμένοις αὐτόν πᾶσι τοῖς ἐπικαλουμένοις αὐτὸν ἐν ἀληθείᾳ

The Lord is near to all those calling upon him, to all those calling upon him in truth.

Near to the true caller asyndeton

Divine nearness belongs especially to sincere invocation.

ἐγγὺς
ἐγγύς

D · ἐγγύς

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἐγγὺς: meaning 'ἐγγύς'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

κύριος
Lord

N2 NSM · κύριος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

πᾶσιν
πᾶς

A3 DPM · πᾶς

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

πᾶς: meaning 'πᾶς'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

τοῖς
the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



ἐπικαλουμένοις
πμπδπμ καλέω + ἐπι

V2 · πμπδπμ καλέω + ἐπι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

πμπδπμ καλέω + ἐπι: meaning 'πμπδπμ
καλέω + ἐπι'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

αὐτόν
αὐτός

RP ASM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτόν: meaning 'αὐτός'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

πᾶσι
πᾶς

A3 DPM · πᾶς

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

πᾶς: meaning 'πᾶς'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

τοῖς
the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ἐπικαλουμένοις
πμπδπμ καλέω + ἐπι

V2 · πμπδπμ καλέω + ἐπι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

πμπδπμ καλέω + ἐπι: meaning 'πμπδπμ
καλέω + ἐπι'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

αὐτὸν
him

RP ASM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτὸν: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

ἀληθείᾳ
ἀλήθεια

N1A DSF · ἀλήθεια

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ἀλήθεια: meaning 'ἀλήθεια'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

19 θέλημα τῶν φοβουμένων αὐτὸν ποιήσει καὶ τῆς δεήσεως αὐτῶν ἐπακούσεται καὶ σώσει αὐτούς

He will do the will of those fearing him, and he will hear their supplication and save them.

Saving response asyndeton

God answers reverent prayer with effective salvation.



θέλημα
θέλημα

N3M ASN · θέλημα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

θέλημα: meaning 'θέλημα'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

τῶν
the

RA GPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῶν: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

φοβουμένων
πμπγπμ φοβέω

V2 · πμπγπμ φοβέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

πμπγπμ φοβέω: meaning 'πμπγπμ φοβέω';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

αὐτὸν
him

RP ASM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτὸν: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ποιήσει
ποιέω

VF FAI3S · ποιέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ποιέω: meaning 'ποιέω'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τῆς
the

RA GSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῆς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δεήσεως
δέησις

N3I GSF · δέησις

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

δέησις: meaning 'δέησις'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

αὐτῶν
their

RP GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐπακούσεται
ἀκούω + ἐπι

VF FMI3S · ἀκούω + ἐπι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ἀκούω + ἐπι: meaning 'ἀκούω + ἐπι'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

σώσει
σώζω

VF FAI3S · σώζω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

σώζω: meaning 'σώζω'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



αὐτούς
them

RP APM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτούς: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

20 φυλάσσει κύριος πάντας τοὺς ἀγαπῶντας αὐτὸν καὶ πάντας τοὺς ἁμαρτωλοὺς ἐξολεθρεύσει

The Lord guards all those loving him, but all sinners he will destroy.

Guarding and judging asyndeton

The same king who preserves the faithful also judges persistent evil.

φυλάσσει
φυλάσσω

V1 PAI3S · φυλάσσω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

φυλάσσω: meaning 'φυλάσσω'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

κύριος
Lord

N2 NSM · κύριος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

πάντας
πᾶς

A3 APM · πᾶς

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πᾶς: meaning 'πᾶς'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

τοὺς
the

RA APM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοὺς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



ἀγαπῶντας
παπαπμ ἀγαπάω

V3 · παπαπμ ἀγαπάω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπαπμ ἀγαπάω: meaning 'παπαπμ
ἀγαπάω'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

αὐτὸν
him

RP ASM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτὸν: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

πάντας
πᾶς

A3 APM · πᾶς

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πᾶς: meaning 'πᾶς'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

τοὺς
the

RA APM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοὺς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ἁμαρτωλοὺς
ἁμαρτωλός

A1B APM · ἁμαρτωλός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἁμαρτωλός: meaning 'ἁμαρτωλός'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

ἐξολεθρεύσει
ὀλεθρεύω + ἐκ

VF FAI3S · ὀλεθρεύω + ἐκ

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ὀλεθρεύω + ἐκ: meaning 'ὀλεθρεύω + ἐκ'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

21 αἴνεσιν κυρίου λαλήσει τὸ στόμα μου καὶ εὐλογείτω πᾶσα σὰρξ τὸ ὄνομα τὸ ἅγιον αὐτοῦ εἰς τὸν αἰῶνα

καὶ εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος

My mouth will speak the praise of the Lord, and let all flesh bless his holy name forever and forever
and ever.

Universal close asyndeton

The psalm ends with the singer's praise widening into a call for every creature to bless God's holy
name.



αἴνεσιν
αἴνεσις

N3I ASF · αἴνεσις

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

αἴνεσις: meaning 'αἴνεσις'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

κυρίου
Lord

N2 GSM · κύριος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

λαλήσει
λαλέω

VF FAI3S · λαλέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

λαλέω: meaning 'λαλέω'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τὸ
the

RA NSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

στόμα
στόμα

N3M NSN · στόμα

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

στόμα: meaning 'στόμα'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εὐλογείτω
εὐλογέω

V2 PAD3S · εὐλογέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

εὐλογέω: meaning 'εὐλογέω'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

πᾶσα
πᾶς

A1S NSF · πᾶς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πᾶς: meaning 'πᾶς'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

σὰρξ
σάρξ

N3K NSF · σάρξ

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

σάρξ: meaning 'σάρξ'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ὄνομα
name

N3M ASN · ὄνομα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ὄνομα: meaning 'name'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἅγιον
ἅγιος

A1A ASM · ἅγιος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἅγιος: meaning 'ἅγιος'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

αὐτοῦ
his

RP GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

αἰῶνα
αἰών

N3W ASM · αἰών

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

αἰών: meaning 'αἰών'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

αἰῶνα
αἰών

N3W ASM · αἰών

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

αἰών: meaning 'αἰών'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

τοῦ
the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

αἰῶνος
αἰών

N3W GSM · αἰών

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

αἰών: meaning 'αἰών'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

On the labels. Parsing gives Tense·Voice·Mood·Person·Number (+ Case·Number·Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow



standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at

the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.


